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    Prológus


    


    Hester visszatért.


    Lindy Ames duplán aláhúzta a mondatot, a golyóstoll mély árkot szántott a papírlapra. Becsapta a határidőnaplót, és visszacsúsztatta a könyvespolcra. A mappa gerince belesimult a többi kötet közé. Ezeket sem fogja senki elolvasni. Dekoráció. Tekintélyes könyvtár egy mutatós szobában.


    Szerencséje volt – vagy talán egy kegyetlen isten dörgölte az orra alá a saját ostobaságát –, hogy találkozott a lotyóval a klinikán, és összeállt a fejében a kép. Az időzítés tökéletes. Miért izgatná magát? William és közte nem volt különleges kapcsolat, végig csak bujkáltak a barátaik és az ismerőseik elől.


    De mikor leült a lánnyal, és rájött az igazságra, a beszélgetés felnyitotta a szemét. Lindy meglátta jövőjét, ami igazi szívásnak tűnt.


    Semmivel sem jobb ő, mint William. De ami még rosszabb, hogy senki nem akadt, akivel megbeszélhette volna a történteket: Williammel megállapodtak, hogy titokban tartják a kapcsolatukat. „Barátság extrákkal” – mondogatta a férfinak.


    Lindy felszaladt a hálószobába, az ágyneműjén még mindig érezte az elmúlt órák fülledt illatát, noha William már negyedórája távozott. Miért feküdt le vele egyáltalán?


    Mert akartad.


    A kapcsolatuk az utolsókat rúgta, a lány mégis szabadnak érezte magát. Nem akart William barátnője lenni. Soha nem is volt az. Azért akarta a férfit, mert mások vágyakoztak utána, hiszen lenyűgöző külsejű fickó, okos és nagyképű. Na meg Revere–nek hívják – ki ne akarna beházasodni egy ilyen nagynevű családba? De Lindy rengeteget veszített ebben a játszmában. Miután Kevin szakított vele, rájött, hogy vagy rendbe teszi az életét, mielőtt egyetemre megy, vagy továbbra is elköveti ugyanazokat a hülye hibákat.


    William nem értette: először voltak mindketten szabadok, és nyilvánosságra hozhatták volna a kapcsolatukat. De az elmúlt év titkolózásai, hazugságai és a sok sunnyogás megtették a hatásukat. Most már a férfi előtt se tudta megjátszani magát, még a nyár idejére sem.


    Lindy elszánta magát, hogy kiveri a fejéből Williamet. Felnyalábolta az ágyneműt, és betette a mosógépbe.


    – Így.


    A gép halk surrogása eszébe juttatta, hogy egyedül van. A ház üres volt, az anyja elkísérte az apját New Yorkba, üzleti útra. Lindynek átfutott az agyán, hogy felhívhatná Kevint, de a fiú nem állt szóba vele. A szakításuk csúnyán sikerült, és amikor Lindy tegnap kommunikálni próbált vele, újra veszekedésbe torkollott a beszélgetésük. Nem hibáztathatta érte. Kevin rájött, hogy Lindy mással bújik ágyba, és tudni akarta, kivel. Lindy nem árulta el. Hogy tehette volna? Mindannyian barátok voltak. Ha Kevin megtudja, hogy a lány tucatszor lefeküdt Williammel, miközben hivatalosan az ő barátnője volt, nem lett volna képes tartani a száját. És akkor mindenki kiakadt volna. Gondolt rá, hogy felhívja Maxine–t, de a legjobb barátnője – és egyben Keviné is – olyan zárkózottnak tűnt. Vagy

    csak túl elfoglalt az egyetemi előkészületek miatt?

    Vagy annyira lekötik a saját párkapcsolati problémái, hogy másra nincs ideje? Vagy talán… talán Lindy hibája. Maxine hátborzongató ügyességgel érzett rá arra, hogy Lindy mikor hazudik neki.


    Hiányzott a legjobb barátnője. Max nyers, okos, és nem vesz be akármilyen dumát. És Lindy elcseszte a barátságukat, mint annyi minden mást.


    Ideje lelépni és tiszta lappal indulni, mondogatta magának. Három hónap múlva egyetemre megy, a háta mögött hagyja Williamet, Kevint, sőt még Maxet is. Ha a legjobb barátnője átment ilyen veszettül ítélkezőbe, akkor nincs rá szüksége.


    Lindy kiment a házból, átsétált a hátsó pázsiton a klubházba, amely egy kis fás ligetecske közepén állt a birtok hátsó sarkában. Amint belépett, elárasztotta a békesség. Nem egyszerű kunyhó volt ez, hanem háromszintes vendégház tökéletesen berendezett konyhával, poolasztallal – abból az időből, amikor a bátyja még itthon lakott –, televízióval és hatalmas DVD–gyűjteménnyel. Furcsának tűnhet, hogy valaki fütyül egy kilencszáz négyzetméteres házra egy kilencven négyzetméteres bungaló kedvéért, de Lindy kiskora óta ezt tartotta a szentélyének.


    Volt egy kis csapatuk, elsősorban ő, Caitlin és Olivia tartozott bele, amely aztán az évek során másokkal is bővült. Amikor Max Athertonba költözött, ő is hozzájuk csapódott. A kemény mag tagjai sokszor aludtak egymásnál, partiztak, néha piáltak, szívtak. Mostanában pedig, mióta Kevin lelépett, és Williammel zűrösre fordult a helyzet, a vendégház a lány privát kis menedéke lett, ahol eltűnhetett a világ szeme elől.


    Néha azt kívánta, bárcsak önmaga elől is eltűnhetne, ha valaki más lehetne. Eltöprengett olykor, mi történne, ha min­–

    denki előtt tisztázna mindent, felfedné a titkokat, és hagyná, hogy boruljon a bili. Mókás lenne!


    De ezzel mindenkit megbántana, aki fontos neki. Ezért nem árulta el Williamnek az igazi okát annak, hogy miért hátrált ki a kapcsolatukból.


    Lindy kinyitotta a klubház hűtőjét, és kivett egy sört. Ha a szülei tudnák, hogy egy egész italraktárt tart itt, akkor sem szólnának semmit. Talán úgy vélik, jobb, ha itt iszik, mint ha részegen autókázna különféle partik között szerte a városban.


    Inkább megérezte, mintsem meghallotta, hogy nyílik az ajtó. Megfordult, és meglepetten bámult látogatójára. Ha valamire, hát még több drámára egyáltalán nem volt szüksége.


    De talán így kellett lennie. Megszabadulni az összes súlytól, egyszer s mindenkorra.


    – Menj innen! – mondta, és hátat fordított. – Nem vagyok abban a hangulatban, hogy elviseljem a cseszegetést.


    Az ajtó becsukódott, sírás hallatszott. Nem a megbántottság sírása volt ez, inkább a fájdalomé. Torokból feltörő, mint egy csapdába esett állat ordítása.


    Valami nem stimmel.


    A szíve felkalapált, újra megfordult, közben védekezésképp ösztönösen maga elé kapta a kezét, habár fogalma sem volt róla, mi a csodától kellene megvédenie magát. De még mielőtt szembenézhetett volna támadójával, a koponyájába hasító éles fájdalomtól a földre rogyott.


    – Mi… mit csi… – Kavargott a gyomra, mint hányás előtt, nagy nehezen megpróbált négykézlábra állni. A látása elhomályosult, a másodperc töredékéig azt hitte, csak baleset történt.


    Aztán egy kéz hátulról megragadta a nyakát, és lenyomta a földre. A támadója ráült a hátára, a földhöz préselte, és megszorította a nyakát.


    Lindy beszélni próbált, aztán sikoltani, de nem kapott levegőt. Csapkodott a karjával, hátha eltalálja a támadót a háta mögött, de nem uralta a végtagjait. Lélegezni sem tudott.


    Elég!


    De nem jött ki hang a torkán, az üvöltés a tüdejében rekedt.


    Miért bántasz? Ezer éve ismerlek…


    A látását elhomályosító köd feketébe fordult, aztán minden eltűnt körülötte.
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